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La jaro 1910, kies malaperon ni salutas, estis tre prospera 
por Esperanto en Belgujo. 

La esperantista vivo fariĝis pli kaj pli intensa : la nombro 
de la grupoj aliĝintaj la B. 1 ,. E. altiĝis de 24 ĝis 29 ; niultaj 
novaj kursoj estis malfermataj kaj la propagando per paroladoj 
kaj artikoloj en la jurnaloj tre ageme daŭradis. 

Esperanto brile partoprenis en la internacla ekspozicio de 
Bruselo. Oratoroj diverslandaj elokventc priparolis nian belan 
lingvon ; la « Esperantista soma j no » kunigis multajn samidean- 
ojn belgajn baj eksterlandajn kaj pruvis al la ne esperantista 
oeestantaro la mirindan praktikecon de Esperanto. Diversaj 
altrangaj kaj eminentaj personoj, skeptikaj ĝis tiam, sed venkitaj 
dc la evidenteco, aprobis kaj aliĝis nian movadon. 

En la Palaco de la 50a Dalreveno (Jubelpaleis-Palais du 
Cinquantenaire) rimarkinda ekspozicio de ĉio, kio sin rilatas 
al Esperanto, mirigis la multnombrajn vizitantojn, kaj vidigis 
fakte la ĉiaraan progresadon de Esperanto, la ricecon de la 
esperantista literature kaj la gravecon de ĝia revuaro. 

Ni ne forgesu la 2an belgan kongreson, okazintan en 
Brugo, la 15311 ióan de de majo. Pli ol 300 kongresanoj, inter 
kiuj niultaj nederlandaj, francaj, germanaj kaj anglaj, ĝin ĉeestis. 
La urbestraro oficiale akceptis ilin en la festsalono de la urba 
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l’Aiglc, Anvers). 

Administracto. ( Abonoj,monsend- 
oj. k. t. p.) S-ro Fr. Schoofs, 45 ^ 
Kleine Beerstraat, Antwerpen (Rue 
de la Petite Ourse, Anvers). 
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domo kaj la Skabeno de Ia Publika Instruado esprimis al ili 
bonvenan saluton en Esperanto. I ia Moŝto Barono Ruzette- 
van Cal oen de Basseghem, provincestro de Okcidenta Flandro, 
partoprenis en la esperantista festenu kaj en elokventa tosto 
priparolis la homaman internan ideon de Esperanto. 

Xki ga/.eto daürigis ĝui la favoron de siaj abonantoj, kies 
nombro ĝojige kreskas, kaj ĝi travivis sukcesplene la duanjaron 
de sia ekzistado. 


Jen nun 1911, kiun ni kuraĝplene eniras. 

La estintci'o de la progresado de nia entrepreno estas por 
ni garantie por ĝia estontcco. 

Li fondo de novaj grupoj aliĝontaj la Ligon jam estas 
anoncita. La linancaj rimedoj estos konsiderinde pligrandigataj 
per la Soldo f >or Esperanto, kies institucio jam donis tre kon- 
tentigajn rezultatojn duin ryio, kaj sukcesis plialtigi la en 
spezojn je 60 0 0 . 

La propagando estos jxitence helpata per la haldaü publik- 
igota Bulieno de la Ile! ga IJgo Esperantista , kiu seiigos la 
êiutagan jurnalaron pri la êefaj faktoj de la esperantista movado. 
La lmlteno aperos êiumonate, kun franca kaj flandra teksto. 

La lila belga kongreso, okaxonta en Charleroi la 4an*5an 
do junio, certe denovc kunigos multajn esperantistojn el 
Belgujo kaj najbaraj landoj kaj estos indaje tiuj de Venders 
kaj Brugo. 

Sed la plej grava fakto de la komenciĝinta jaro estos la 
Vila internacia kongreso, kiu, de la ^oa gis la 2/a de 
aügusto, venigos la tutmondan esperantistan familion en la 
belgaii komercan metropolen Antverpenon. 

Cio esperigas, ke tin granda internacia rendevuo brile 
sukcesos. De nun alfluas aliĝoj el êiuj landoj kaj éiuloke la 
organ iza komitato renkontas simpation kaj kuraĝigojn. 

Grandega cstos la graveco de la SEPA. Gi montros, ke 
Esperanto pleue pravigas sian colon, ke ĝi vere solvis la 
probleinoji de la internacia lingvo, kaj ebligas pridiskuti ĉiajn 
temojn. C ii vidigos, ke la osperantistoj el êiuj landoj perfekte 
interparolas per Esperanto kaj komprenas unu la alian kiel 
fratoj kaj fratinoj el la sama familio, unuvorte, ke Esperanto 
estas reala vivanta lingvo. 

Xi havasla konvinkiĝon ke la kongreso donos al nia movado 
grava n antaöenpusadon. Gi ankafi malfermu la okulojn de tiuj, 
kiuj pretekstante plibonigi Esperanton, penadas anstatataüi gin 
per malindaj jilagiatoj, kaj sin nutras per vanaj teorioj. Esper- 
anto sin apogas sur praktikaj rezultatoj, akiritaj dum sia 
dudekdujara ekzistado, pri kiuj la kongreso estos nova brila, 
nepridubebla pruvo. B. E. 


n 

O 


I 



Kelkaj personoj petis la organizan komitaton de la Sepo 
ke ĝi skribu specialajn kunvenojn sur la programon delakon- 
greso. Ni remarkigas ilin ke la Sepo ne havas kompetentecon 
pri tio ; estas la tasko de la Konstanta Kongresa Komi- 
tato. La interesatoj bonvolu sin turni al S-ro Generale Sebert, 
prezidanto de la K. K. K , 14, rue Brémontier, Paris. 

— La urba konsilantaro aprobis la monhelpon da 3000 frank- 
oj, proponitan de la Skabenaro. Ĉio kredigas, ke tio d ne 
estos la nura favoro de la Antverpena urbestraro. 

— La osperanta kurso por la urba policanaro baldaŭ estos 
malfermata. 14 oficiroj kaj 116 policistoj respomlis la alvokon 
de S-ro Schmit, policestro, kiun la tromultnombreco de la 
postulantoj nunmomente iomete embarasas. 

— La geinterpretontoj de Kaatje jam komends sian in- 
struadon. La geaktoroj estas : S-ino Marie Verstraete da Pair- 
ino), S-ino Helene Bertrijn [Kaatje), S-ino Magda Janssens 
(Pomona), S-ro Jules Verstraete (Jan), S-ro Karel Van Rijn 

(la Palro). 

* 

Car la eldonistoj konsentas grandan rabaton al la organiza 
komitato por la ekzempleroj venditaj antaŭ la ia de septenibro 
1911, estas dezirinde, lie la esperantistoj favoru la kongresan 
kason mendante la libron jam nun. En la decern bra numero de 
B. E. S-ro Barono de Ménil vidigis la rinrarkindan belecon de 
Kaatje. Hodiafl ni aldonas, ke la libro estas plej zorge, sur 
bona papero presita ; portreto de la tradukinto gin ornamas. 
La eldono estas tute inda je la antafiaj publikajoj de la firmo 
Hachette. 

— La eldono de la kongresaj reklammarkoj (too. coo) estos 
baldafl elcerpita. La Sepo presigis du seriojn iaŭ novaj tipoj, art- 

plene desegnitaj de la famkonata pentristo Sro Joz. Posenaer. 
rost ne longe aperos kongresaj poŝtkartoj kun la grupa portreto 
de la Sepo. 
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— La organiza komitato ekokupis sin pri la kostoj de 
vojaĝo, hoteloj kaj restoracioj, kaj donos detalojn pri tiu de- 
mando la proksiman monaton. 

— Kun plezuro ni ricevis por Belga Esperantisto mult- 
ajn, novajn abonqjn, ccfe ol frenidaj landoj. Xi transdonis iliii 
al la Redakcio, kiu esprimas plej sinceran dankon al sia nova 
legantaro. 

— La solvo de diversaj projektoj, espereble komunikotaj 
en la februara numero de ii. E., estas tre prokslma. 

Van der Biest-Andelhof, prczidanto ; O. Van Schoor, 
vicprezidanto ; D-ro W. Van der Biest, sckretario-kasisto ; 
Maria Posenaer, Lefitenanto Fr. Dupont. Louis Ritschie, 
Frans Schoofs. 
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Nomaro de la kongresanoj aligintaj autau 

la 4a de januaro 1911 

263. Grafo Marcschal de Bièvre, Gabriel, historiisto, n, rue Francois 

Ponsard, Paris (Franc.) 

264. Pion, Joseph, bankoficisto, 34, rue de la C'omcdie, 

Beaune (GMe-d’Or, * 

265. l)-ro Dor, Henri, okulisto, univcrsitata profesoro, Montec de la Bouclé, 

Lyon (Franc.) 

266. D-ro De Vrecsc, ('ami lie, kuracisto, St Joxefat raar, Antwerpen, (Belg.) 

267. Cocks, Michel, student 0,52. Tolstraat, * * 

26M. Duricux, Firmin, direktoro dc la lernejo Montesquieu, 71, rue de 

Bouvincs, Li 1 le (Nord- F r.) 

269. S-ino Duricux, instruistino, * * 

270. F-ino Duricux, Melina, studentino, 1* * 

271. Farmer, Henry- Francis, \ic-konsulo de Hritujo, 2 , r. dc Corrcnson, 

Boulogne s M (Pas-de-Calais, (Franc.) 

272. Isabelle, Ernest, posedanto, 18, rue Dinanderic, Rouen, (Seine-Inf**, * 

273. Weinmann, Siegfried, vinkomercisto, anode la Drcsdena soc to , i6,Rhein- 

al lee. Mainz (Germ.) 

274. D-ro Fraga, Estanislas, kuracisto, Casilla, 728 Santiago (Ĉilujo) 

275. Prud hon, Jules, kalkulisto, 5, rue de la Fontaine, 

Nogent s/M (Seine- Franc.) 

276. l etaud, G. instruisto, ruedes Bons-Enfants, Cholet (Maine-et-Loire * ) 

277. Sauvage, Roger, komercisto, 19. Barrcellei, Antwerpen (Belg.) 

278. Mathouillet, Henri, vinkomercisto, 7, rue du Rempart, 

Beaune (CAte-d’Or, Franc.) 

279. Bord, Ernest, profesoro, 20. Faubourg Bretoniêre, * % 

280. S-ino Bord, * 9 

281. Borgermann, Sebastian, genera lagen to, 72, Oberstrasse, Krefeld (Germ.) 

282. Fischer, Hermann, komercisto, 46, West wall, * * 

283. Cahn, Jozef, komercisto, 19, Oberstrasse, Uerdingen-K refold 

284. Schulz, Edmund, 10, Bahnhofst rasse, Schweidnitz * 

285. Bresson, Edmond, pensiita subintendento, 62, rue de La Tour- 

d Auvergne, La Flèche, (Sarthc-Franc.) 
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286. Maske, Rudolf, privatulo, 13, Schubertstrassc, Dresden (Germ.) 

2 87. S-ino Maske, » > » 

288. Wiener, Max, fabrikdirektoro, 5. Zinzendorfst rasse, * * 

289. Oiver, G. T. W.,United Service Club, Calcutta (Hindujo) 

290. Philipp, Friedrich, inspektoro, 21, Bürgcrst rasse, Hamburg (Germ.) 

291. Bacquet, J. Pihen-lcz-Guines (Pas-de -Calais, Franc.) 

292. F-ino Warbrick, Jessie, 26, Westminster Road. Kirkdalc- Liverpool (Angl.) 

293. F-ino Swan, A. M., 10, Viola Street, Bootle-Livcrpool * 

294. F-ino Jenkins, K. 2, Euston Street, Walton-Liverpool * 

295. Mende, Francois, inĝeniero, rue Dupuch, Alger (Franc.) 

296. Inlernacia Medicine, uumata scienca )urnalo , oficiala organa de In f. E. K. A . 

Kotzschenbroda-Dresdcn (Germ.) 

297. D-ro Thai witzer, Franz, kuracisto, eldonisto cn firmo H. F. A doll Thal- 

witzer, Ko tzsc hen bn »da- Dresden (Germ.) 

298. F-ino Kuhlmann. Nanny E., tradukistino, 1419, R. street, 

Washington (Usono) 

299 Dol, Charles, pastro, Boulevard Ratoneau. Valensole (Basses-Alpes, Fr.) 

300. Verna ns, H. VV. Fort-Wavne. Detroit (Michigan-Usono) 

301. S-ino Vcmans, » * 

302. Albéric-Humez, 13, rue Morel. Douai (Xord-Franc.) 

303. F-ino Ribera, Anita, 172 Travcsia San Antonio, Barcelona (Katal-Hisp.) 

304. D-ro Marchand, Werner, zoologisto, 45, Statielaan, Oude-God (Belg.) 

305. Michaux A.. Advokato, Boulogne s/M (Pas-dc-Calais, Franc.j 

306. Hiller, Karl, bankofic., 8 Marienstr., Bamberg (Bav. Germ.) 

307- Goeb, Hugo, fabrikdirektoro, Lütticherst rasse, 40, Aachen (Germ.) 

308. F-ino Li m per, Hedwig, Bachst rasse, 32, * * 

309. F-ino Broecking, Paula, Römerstrasse, 27, > » 

310. F-ino Broecking, Hedwig, * * * * 

3*1. D-ro Rothschuh, Ernst, kuracisto, Com phausbadst rasse, 21, » * 

3*2. Hölscher, Wilhelm, instruisto, Bcncdiktinerstr., 47, * * 

3*3* S-ino Hölscher, - * , » * % 

314. Coll Cal vet, Lluis, studento, 21, Passeig del Ter, Manlleu-Barcelona 

(Ratal. Hisp) 

3*5- Caw, Lewis, oiicisto, 131, Warrender Park Road, Edinburgh (Skotl.) 
316. K-ino Gordon, Jane, 7, N. W. Circus Place, * % 

3*7« Hare, George William, iraposta oficisto 304, Blackness Road, Dundee » 

3*8. F-ino Hare, Mary-Jane, * * * % 

3*9- Haxton, James T.,« Starbeek » Wallace Street, St. Andrews * 

320 F-iuo Hunter, Margaret, W. int niistino,5, Bellevue Street, Edinburgh » 

321. F-ino Me Crone, Agnes, instru'stino, 20, Pieken Street, Kilmarnock * 

322. F-ino Me Crone, Eliza, * » * 


323. F inn Robertson, Isa H. J. stcnogialistino 27, Danube Str., Edinburgh ♦ 

324. F-ino Williamson, Mima Forsyth,instruistino,95,SpottiswoodcStr. * * 

325. Van Aubel, Louis, studento, 40, rue sur la Fontaine, Liège (Bclg.) 

326. Jacobs, Willem, pensiulo, 31. Ooststatiestraat, Contich * 

327. F-ino Sergent, Louise, 32, Rue de la Clef, Paris (Franc.) 

328. Parker. Patrick, pastro, Clohamon Ferns, Wexford (Irlando) 

*-9- Korpelainen, Ali, k^mercisto, 65, Pakkahuoncenk, Kemi (Finl.-Rus) 
330. Rautianen, L’rho, mekanikisto, » * 

331 • D-ro Mi nelle, Pierre, kuracisto, 53. rue de l'Universite, Reims, (Marne, Fr.) 
332. F-ino Ceulemans, Sarah, icn profesio, Albert Grisarstr. 24, Ant w. (Belg ) 

333- D-ro Van Dyck, Louis, kuracisto, Oudaen, 31, * » 

334- S-ino Van Dyck, sen profesio, » ^ » 

335. D-ro Le Duigon, kuracisto, rue Fontaine, 39, Cherbourg (Franc.) 

336. Aymonier, Camille, profesoro, 52bis, Boulevard St. Jacques, Pa ris( Franc.) 

337. Grosjean, Jules, bibliotckisto, 14. place Rabelais Tours * 

338. S-ino Grosjean,sen profesio, * * • » 
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Himno al la Suno'" 

2/fc\*S c? 


Espcranta teksto dc 
NELLA BOON. 


La Ci Zonnelied dc 
Cath. van RENNES. 


lorn malrapide . 

do tie 



Dolĉ aj ra - di - oj dc 1 sun - o 


kreskante 



iĝ - as lx la plej dens - a arb - ar’. 



Send - u a I mi vi - ajn sag - ojn cl or’ ! 


kreskante 




El plej dank -cm - a a- niin*. 


11 . V intro no povas forpeli vin 
Nek plej kruela venteg*. 

V T i nur daöradas ĝojigi min, 
Malgraŭ obstina pluveg’. 

Vintre per vi ja vanniĝas la kor', 
Per vi mildiĝas plej akra dolor’: 
Mi do honoras, mi laüdas vin. 

El plcj ravita anim’! 


(») El «Nederlanda Kantaro Esperantiata», io kantoj verkitaj kaj 
iradukitaj dc Nella Boon. Ilago, cldoncjo «Espero». Prezo : Sm. 0.20. 


Apartaj ekzemplcroj estas aĉetcblaj en la « Centra Esperantista 
Belga Oficejo» 20, Vondelstraat, Antwerpen, (rue Vondel, Anvers). 
Prezo : 10 centimoj. 


— 67 — 

WOLUWA BLINDULGRUPO ESPERANTISTA 

JA.FtRA.FORT O FRI 1-910 


Tiun ói jaron nia kara Instituto festis la / 5 an datrevenon 
de sia fondiĝo. Multaj festoj grandiozaj okazis, pri kiuj jam 
raportis B. E. en sia decembra numero. 

La kongreso pri Familia Edukado, kondukata de sia 
Pre/.idanto, Sinjoro Provincestro de Lieĝo, vizitis niau instituton 
la 22 an de atigusto. La kongresanoj nin vidis en lernejo, 
muzikejo kaj laborcjo. Poste ni faris poi ili koneerton, kaj, 
car ili estis multnaciaj, ni dankis ilin per tlandra, franca, 
angla, gerniana kaj esperanta leteroj. Sinjor' Prezidanto faris 
tiam belegan paroladon ; en la nomo de la kongresanoj li gratulis 
la instituton pri la progresoj konstatitaj kaj diris al ni plej 
kuraĝigajn vortojn. 

Ni havis la plezuron éeesti en la festsalono de l'Ekspozicio 
la paroladon de S-ro Gautherot, el Parizo, pri « In kriu> tic 
V Patrioli&mo kaj la rilaloj intcniaciaj ». La oratoro nin prezentis 
al sia attdantaro kaj diris kelke da vortoj pri la esperantista 
agado êe la blinduloj. Post tio nia malgranda kunlemanto 
Uilliet faris esperantan logadon el Brailla libro ; tiun legadon 
tre aplaüdis la ĉcostantaro. 

Ofte ni havis la ĝojon renkonti kaj pareli kun csperant- 
istoj, duin niaj koncertoj en T.ieĝo, Namuro, Brugo, kaj en 
la Brusela ekspozicio ; ni ankafi riee\is en la instituto mem 
la viziton de multaj samideanoj belgaj kaj alilandaj : inter tiuj 
lastaj ni danke rememoras pri (ïebaronoj de Ménil, el Parizo ; 
pri la Londona Blindulamiko Sinjoro Adams ; pri S-ro Mer- 
rick, angla blinda amiko, pri kataluna esperantist') kaj pri 
Birmingama, kies nomojn ni forgesis. 

Kelkfoje ni havis okazon montri Esperanton, óu al la 
vizitantoj de la Instituto, êu en publikaj festoj. Je 1' sankta 
Cecilitago, en nia festsalono, antaü ducentojia ceestantaro, ni 
faris koneerton, ludis flandran komedion, deklamis kaj kanti- 
france kaj Esperante. La kantoj « Ho Patio ! revenu ' f kaj 
« Revadoj (horkanto; estis tre ŝatataj. 


La korespoudado kun fremdlandaj samsortanoj pliiĝas tioiu, 
ke, pro niaj ceteraj studoj, ni devas ofte prokrasli la respondon . 
Pri tio ni bedauras, kaj petas niajn fratojn por ekskuzo : ili 
ankafl scias ke, malgraü nia anio al Esperanto, ni ne povas 
forgesi, ke nia unua kaj cefa devo estas nin kapabligi ]>or 
gajni niau panon per art-aö manlaboro. Tion ankaü volas niaj 
profesoroj, kaj tial ni konsideras Esperanton kiel bonegan sed 
Aankan aferon, kiun se bezone ni devas oferporti al pli urĝa 
okupado. 
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Jam de la unua monatmezo decembra komenciĝis alfluo 
de Kristnask- kaj novjarkartoj de niaj eksterlandaj samsortanoj . 
Ni recevis pli ol kvarcent el Anglujo, precipe do niaj Lon- 
donaj amikoj. Cu tio lie pruvas, ke Esperanto fartas bone ĉe 
la blindularo, kaj ke ĝi naskas inter ĝi multvaloran fratiĝon 'i 

Xi havas en malproksima Meksiklando, maljunan sed 
bonegkoran amikinon, kiu preskaO ĉiumonate sendas al ni 
danacon : estas fabeloj de ŝi braille transskribitaj el esperantaj 
verkoj ; estas la vivo de Miss Helen Keller, la mondfama 
blinda, surda kaj muta fraŭlino el Usono, libro por ni plej 
interesa ; estas poŝtmarkoj kaj ilustritaj kartoj por niaj surdmutaj 
kamaradoj ; estas leteroj, en kiuj sin tuto malkaŝas la granda 
koro de bonfarantino, de anĝelino de Dio sendita por esti 
la patrino de liaj suferantaj infanoj. 

Al ŝi, al Fraülino Xatalio von Schenck, al nia malproksima 
patrino el Los Arcas-Toluca en Meksikujo, iru per tiu ci 
raporto la reesprimo de nia danko, niaj bonde/.iroj por la nova 
jaro, kiel iris por ŝi niaj preĝoj al Dio, kiun ŝi tioin a mas. 

Bonajn amikojn ankaO ni havas en Francujo : nia plej 
varma danko iru al Gesinjoroj Bastoul, kiuj oftfoje jam oferdouis 
al ni librojn, reliefe presitajn laCt la sistemo Vaughan. La 
lastaj libroj (kvar grandaj volumoj) enhavas la historion de 
« Marta », tradukitan de Doktoro Zamenhof. 

Xia danko iru ankaQ al la bonkoraj sendintoj de esper- 
antaj revuoj, broŝuroj, k. c. Xi ricevis senpage kaj regule la 
jenajn gazetojn : 

Belga Esperantisto, — Belga Sonoriio, — Esnero katolika,— 
Oficiala Gazeto, — Lingvo Intornacia, — Juna Esperantisto, — 
Rumana Esperantisto, — Danubo, — Espérantiste Catholique; — 
ankaO kelkajn numerojn de : Xederlanda Katolika, - Sprituhi, 
— Svisa Espcro. 

Xia Pre/.idanto. S ro Jozefo Huegaerts, tinis siajn studojn 
en aŭgusto, kaj estas nun muzikprofesoro en la « Institut de 
la Sainte Eamille » en Manage. Li promesis al ni, ke, en sia 
nova situaeio, li penados por varbi siajn lernantojn al la 
esperantista movado. Alia kunlorninto, S-ro Jozefo De Weze, 
fariĝis orgenisto kaj direktoro de lanfaroj en la « Institut 
St Amédée * en Mortsel ; S-roj G. Minnebo kaj E. Koninck 
estas pianagordistoj ĉe la lirmo Beyer en Gento ; S-ro E. 
Evrard havas saman funkeion ĉo la firmo Chapelle en I^aeken ; 
kaj S ro F. Gaspard, ĉe la firrao Renson en Lieĝo. 

Ok aliaj kunlernintoj reiris hejmen, kaj estas nun pian- 
agordistoj, korbfaristoj aŭ seĝplektistoj. Al ili ĉiuj ni deziras 
bonan sukceson kaj vivon felican. 



DU MIRIND A JOJ 



Intel akvo kaj éielo 
Mirinüajo vere dia. 

Punt 'el stono kaj juvelo : 

Jen la katedralo nia. 

Same kiel ft i model o 
Elegant a kaj gracia. 

Mom ras sin, sub verda stelo 
Koniprenil' internacia. 


Dank' al tio en Francujo 
La éefurb* de Pikardujo, 

Tiom cstas vizitinda 

Ki om nia Esperanto, 

Melodia, kiel kanto, 

Lie iftas parol inda. 

Amirxs. Er. Mm iz. 


PRI ALFABETOJ 

Inter la inultaj malfacilajoj kiujn prezen las al ni la sut ladodela modemaj 
lingvo], troviftas la alfabeto. 

En kin lingvo ni devas serói la idealan ai abc ton t. e alfabeten, kiu 
respondas al tmj du precipaj kondiĉoj : ic. Unu signo por éiu sono, — 
2e. Ciu sono reprezentata pernur unu signo ? Mi tule ne bezonas diri ke 
tia alfabeto ne ekzistas en iu ajn lingvo, ke eé nenia lingvo posedas 
alfabeton iom similantan al tin éi ideala. Mi ne parolas ri la franca lingvo, 
en kiu la ekzemploj pri tiu kaj aliaj difektoj estas tro multnombraj kaj 
bone konataj, sed mi donos kelkajn spccimenojn el la angla. En tiu 
éi la sama signo a. ekzemple, estas elparolata laCi sep diversaj mameroj 



en la sep sekvantaj vortoj : Jale, man, any, cart, father, water, swallow — 
kies ĝustan elparoladon mi nc povas doni skribe ? tio estus tute neebla. 
La sama litero aü souo • estas skribata laü nau diversaj manieroj en la 
vortoj : bed. any. bread, said, say-*, heifeur, friond , bary, leopard. Ĉu mi 
devas ankoraü paroli pri la lama * ough » ? Kvankam tio ne plu rilatas 
al la al abeto, kiun sole mi intencis prilrakti rai -ldonos ke la elparolado 
de «ough» en inultaj o'<az >j estas ankiü mireginda : jen ekzemploj : 
tough, cough , hiccough, lough — (elparolu : teŭf kof hi hop kaj lok. mi petas !) 
Ni povus rimarkigi tiujn malgrandajn detalojn al la senlacaj laudantoj de 
la facileco de la angla lingvo kaj prcci|>e al tiuj, kiuj proponas gin kiel 
Lingvon Internacian. 

Tarnen ideala alfabcto ne pin estas Urota ; gi ekzistas kaj ni konas 
gin : estas la bela ŝlosilo, kiun nia majstro D-ro Zamenhof don is al sia 
lingvo Esperanto. 

K. I’mekmann. 



NEKROLOGIO 

D-ro John Eyton Bickersteth Mayor 

Esperanto, kaj precipe «!• sperantismo», perdas pro la 
morto de tiu klerega respektindulo, uiiu el siaj plej fervoraj 
defendantoj. 

D-ro Mayor estis unu el la plej eminentaj profesoroj de 
la Kembriĝa univorsitato. Li nasiĝis dum la jaro 1825 en 
Baddegama ('insulo Ceylon 1 , kaj studa lis en Shrewsbury kaj 
en la St Johns College de Kcmbriĝo, kie li funkeiadis kiel 
profesoro de la jaro 1863 Li mortis la i-an de decern bro 1910. 

Multaj britaj jurnaloj raportis pri la brila profesora ka- 
riero de la bedaŭrata mortinto, pri la meritplenaj libroj 
verkitaj de li. pri liaj multnombraj artikoloj en sciencaj kaj 
teologiaj revuoj. 

En la lastaj jaroj de sia vivo D-ro Mayor interesiĝis tre 
varme je Esperanto La partoprenintoj en la 111 a kongreso 
ĉiara rememoros la respektindan maljunulon, kiu ĉeestis ciujn 
kunvenojn. ĉiujn akceptojn. Xe torgcsebla estas la elokventa 
kaj entuziasma konvinkiĝo pri Esperanto, kiun li esprimis je 
la fino de la malferma kunsido de la kongreso. Liaj vortoj 
resonas ankoraü en miaj orelqj kiel orakoloj. Li estis tiara 
83jara, kaj en kelkaj tagoj li jam tiel b >ne lernis nian lingvon, 
ke li pons fari paroladon en Esperanto. Li dankis D-ron 
Zamenhof, pro la miraklo. kies mirigita atestanto li estis: 

Mi vidis, — li diris, — laŭ la voĉo de tiu nova Josuho, 
fali la murojn, kiuj disigas la homojn de diversaj nacioj ; 
mi vidis renovigi la miraklon de Pentekosto : la lingvakir 
eblecon donitan al la plej humilaj ; mi transportiĝis en novan 
mondon, en la mondon de la universala -interkonsento kaj 
interpaco, kies nova Kristoforo Kolombo estas D ro Z>men- 
hof... 





* / ' 

Post la kongreso mi restis ankoraü unu semajnon on Kem- 
briĝo kaj mi havis la feliĉon interparoli diversfoje kun D-ro 
Mayor. Xia kara lingvo cstis plej ofte la cofa temo do nia 
konversacio. I/a cntu/.iasm i do mia eminonta akcepUnto pri 
Esperanto no m.ilvarmiĝL. Zorge mi skribis liajn orajn vort- 
ojn cn mian notlibreton. 

— Kara sinjoro, li diris, ne permesu ke in iam 
luŝn al via beta lingvo, Ho eshts la komcnco de ĝia mor to. 
Oni povas ŝanĝi projekton sed , a priori, ne lingvon. Xu 
Esperanto eslas lingvo, ne projekto. 

Alifoje : 

.1 fi preeip - ŝ das la muiten jin'or an fniĝon J. La vohalaj 
tiniĝj aj, oj, uj, kin j rememoras la belsonan grekan lingv- 
on, eslas ne esprimrble agrablaj al mi. Sed, la regulo 
pri la nevariebla e fa akcento devas esli severe ob- 
servala ! Mi a id is ketkajn francajn kongresanojn, kittj 
false metis la aheenton ; ilia elparolado estis terura kaj sujer • 
igis min. 

Konservu z >rg< la ven lalinan kaj germanan sonon de 
la l Hero J. Xi , angloj, lute difektas gin. 

^ A 

D-ro Zamenhof tale prove distin gas inter g kaj j, la 
sonoj eslas eslas lule ma/saniaj ; ambau eslas inter naciaj. 

• »»•••• • • • • • • 

Xenia m prelcr/usu la akuzativon ; obsenu fidele ĝian nc- 
varicblajn regulojn. La pen ) eslas malgranda, la profile ne- 
ha/ku/eb/a. 

Fine : 

Mirinda eslas la ellr>:>j de la labe/o de la « vortoj simpl- 
aji>. Mi ue proas an f:ce g n admiri ! Ca te, via Majstro 
eslas grand, ! geniiib. Kaj levante la brakojn ii aldiris : Sir, 
I consult r it an inspiration ! 

La juĝoj do tia viro, unu el la ploj kleraj lingvistoj cl 
la nuta tempo, definitive forigis el mi ciujn dubojn pri nia 
lingvo kaj igi> mia i konfidun ne ŝanĝiĝebla. Kompatema 
mi de tiam levas la sultrojn antaQ la kritikoj de kelkaj pe- 
dantoj, kiuj volas plibonigi (!) Esperanton... 

Bena'a estu It memoro do la granda eminentulo kiun la 
homaro priploras. 

La espcTantistuj dunke elparolos sian nomon. 

•Li ripozu en pace ! 


A i s i in Richardson. 


Ce Sankta Petro 


AntaŬ la mirinda pordego dc l’Paradizo, tri viroj stafas. La 
pordo cstas fermita, kaj, malgraü dia varmega deziro kiel chic 
plej rapide eniri, ili ne kuraĝas frapi, por ke oni malfermu. 

Jen sur la vojo lmnigata de la radiantaj steloj, knabeto alven- 
as. Angela rideto heligas la vizaĝon de l'infano, kiu, proksimiĝ* 
inte al la pordo, por sin delikata lingreto dolêctc Trapas : tok ! 
tok ! 

Kvankam oni apenau aüdis la Trapetojn, la pordo tuj malferm- 
iĝas kaj vidigas malgrandan angulon de l’Pandizo. Sur la sojlo, 
montriĝas hola, senhara sed barbula maljunulo. En sia inano, li 
tenas slosilaron, êir li cstas Sankta Petro, la paradiza po rd is to. 
Vidante la knabeton, la >anktulo afable ridelis kaj, prenintolian 
maneton, li diris ; Eniru.retrovita anĝelo ; vcnu ĝui la feliêcgan 
vivadon kun nia Sinjoro Jesuo, kiu diris : « Tmsu vi la in/anojn 
veni al mi, Sar la regiu de la êieloj apar tenas al Ui ». Kaj vokinte 
du anĝelctojn, li kondukigis la knabeton en la lokon rozervitan 
I>or la sen kul pa j infanoj. 

Tiam la sankta pordisto demaudis la virojn, kion ili petas. 

— Sanktoga Petro, respondis unu el ili, mi huimlo petegas.ke 
vi perniesu al mi eniri la Paradizon. 

— Kion vi faris, por moriti tian favoron? 

Sanktega Petro, mi edziĝis kun aminda junuliuo. Ni unuo 
cstis ire feliéaj, sed bakhui mia kara edzino malsaniĝis kaj, 
dum multaj jaroj, mi tlegis ŝin kiel eble plej zorge, ĝis kiam 
Dio reprenis sin. Mi cstas uur pekulo, sed... 

— Bone, bone ! diris la sankta ŝlosilisto ; mia Mastro diris : 
<k i'ilitaj la kompa te inuloj, tar ili ublenos kompaton •>>. Eniru, 
kaj aliru la lokon, kiun tiu ei anĝelo montros al vi. 

La dua viro diris : Sankta Petro, mi unue edziĝis kun alabla 
yirino, kiun la dia volo reprenis de mi post du jaroj da felièo. 
Car, pro miaj okupado', mi no povis resti fraülo, mi reedziĝis ; 
sed, ho ve I mia dua edzino estis karaktere tiel malagrabla, ke 
mi ne haviseó unu boron da trankvilo. Mi patience suleris óion, 
sed mi konfesas, ke mi ĝojeakceptis Ia morton, kiu liberigis min. 

La sanktulo diris : Eniru, kompatinda viro, aliru kun an- 
ĝelo la lokon dilinitan por la martiroj : vi sendube mcritas 
partopreni ilian felióon ! ' 

Aüdinte tion, la tria viro ĝojo ekkriis : tien do mi devos 
ankaö iri, car mi ankoraO pli suferis ol éi tiu ! 

— Kiel ? diris la sanktulo. 

— Certe ! car mi trifoje edziĝis. 

— Hom, hom 1 tmetis Petro. 

— Kion vi diras ? domandis nia viro. 

— Mi ?... Xenion.... DaOrigu... dartrigu. 
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— Jen, Sinjoro sanktulo : mia unua edzino estis malbona ; la 
ilua, pli malbona ; la tria estas la plej malbona el la plej mal- 
bonaj virinacoj. Mi suferis, suferadis, suferegis laŭ neesprimebU 
maniero, kaj nun... 

— Sufiĉe .. sufice ! ekkrüs la ĉiela pordisto: tuj foriru... foriru 
tuj, mi diras ! 

— Kiol ?... foriri ?... 6u mi ne povos eniri la óielon ? 

— Xe, ne, tute ne ! Ĉu vi opinias, ke en la Paradizo estas ia 
loko por la malsprituloj ? Kaj la ĉiela ■ilosilisto, skuante sian 
ŝlosilaron, bruege I'ermis la pardon. 

K. V. Honincks. 


PROBLEMOJ" 

7. Kiam la sekvantaj vortoj estos konvene arangituj, iliaj 
komencaj literoj formos nian koran bondeziron al niaj divenant- 
oj. Xombro — rubato — lano - jodo — cambro — najlo — fero 
aludo — identa — odo — eliro — abono. 

8. Ordigu tiujn ci grupojn da literoj por trovi trivortan 
proverbon . 

on — ig es — oĉ eg — as — ve — uv — et — pi — nt. 

9. Vortoj kreskantaj kaj malkreskantaj : Vokalo 

— pretikso — elemento de tuto — ŝtala trabo — organo de sento 

— aktora agado — metalo — nomo de litero — konsonanto. 

Plant ano. 

— — — 

DIVERS A. J USlEOFtMOJ 

Bel^a EsperaatistD. La du unuaj jarkolcktoj de nia gazeto estas 
aĉeteblaj Ce Ia sckrctario de la reJakcio. S-ro Frans Schools, 45, kleine 
Beerstraat, Antwerpen (rue dela Petite Ourse, Anvers). Prezo : 1908-1909, 
Fr. 4.50:— 1909-1910, Fr. 4. *5- 

Deziras korespondi : 

F-ino Hanna Fröhlich, 7, Pollandstr.. Dresden, A 19 : 

Jean Alexander, Fiszakalmanfalva (Bacs-m), Hungarujo : 

Peter Gerger, fotografisto, Kossuth-ut, 1 2, Temesvar, id. : 

Fridrich Jenö. festö utca, 14, Veszprem, id. ; 

T. Tresticreanu, 91. str. Viitorului. Bukarest (Human) : 

F-ino Hildegard Nickel, 45, Brandeburgstr. Potsdam (Germ ), kun cs- 
perantistino el Antverpeno ; 

F-ino M. Malaure, muzikprolemrino, 10 Pinayrier Tours, (Indrc-et 
Loire, Franc.), kun Antverpena profesorino : 

F-ino Suzanne Adeline, lernejo en Ecquetot, par St-Aubin d’Kcrosvillc. 
(Eure-Francujo). 

(1) Oni sendu la solvajn, antaŭ la 25a de lebruaro 1911, al S-ro Frans 
Schoofs, sekretario de la Rcdakcio, 45, kleine Beerstraat Antwerpen, (45, rue 
de la Pet te Ourse, Anvers.) Prefere skribitajn sur poŝta karto. 

En la lasta numero de la 3a jarkolekto estos publikigataj la nomoj de la 
solvintoj. Oni povas respondi psetidonime. 

Belaj premioj estos aljugataj. 


•• • 

— /? — 

La Esperantista Murkalendaro por 1911 . — Alvoko al la tutmond a 
EsperanLstaro /. = Kiam en 1909 mi por la nuua iojo eldonis Esperant- 
istan Tagkalcndaron ( or 1910) la rezulto ne esiis kuragiga. Sed poste, 
konsiderante la multajn riceviiajn aplafidojn kaj aprobojn, mi, malgraü la 
spertinta finance malbona rezulto por la duak>jo(por i9ii)cn septembro 
pasinta eldonis la tagkalcndaron, evitinte la malfruecon kaj sufiĉe plibon 
iginte gin. Por pli bone atingi la esperantistaron sur la tula mondo, mi 
en preskaŭ ĉiuj landej sukcesis trovi general-agentejojn por favori la dis- 
vendadon. Tarnen, la rezulto en tiu ĉi momento estas ankoraü muite pli 
malbona ol en 1909. 

Baldafi mi devos decidi ĉu mi ankafi por 1912 eldooos la kalcndaron, car 
la laboroj por tia eldono bczonas la plcj grandan parton cl la jaro. Sed la 
dccido nepre cstos negativa , se lamina daŭrus. Li sola dcniando, kiun mi 
nun metas antaŭ la tutmonda esperaniLtaro estas : « Ĉu vi jes ail nc dcziras 
la plenumon de 1 ’ bela dcvizo : * Neniu tago se \ Esperanto ? * Sc jes, vi 
nur tuj mendu ĉc la esperanto-librejoj de via lando (afi, se ili ne estas, 
rekte kun 85 Sd. al suba adreso). Sed se la postmcndoj nc suliĉos, la eldono 
de i'«talen .aro de post nun esLs foriasata. 

Kun sinceraj salutoj, 

J. L. BRUIJN, 

Direktoro de la Librejo « Espero *, 
Prinsestraat 48, Hago ( Ncderlando). 

Januaro 191 r. 

ATEXTU ! Kuu la forlotado dc Igrava prernio (bela gravuro el la 
Nederlanda skolo) mi pro nomitaj motivoj atendos g is fint» dc mar to. 


BELG A KRONIKO 

Ni hi siste petas tiujn grupojn kaj ankau la izolitajn 
samideanojn, ke Ui sendu , kiel eble plej akurate, in/ormojn 
pri s/a societo aŭ ĉiuspecajn sciigojn pri Esperanto, plej malfrue 
la 2$an de ciu monato, al la Direktoro de « Belga Es per ant- 
is to », 26 , Arendstraat ( rue de iAigle), Antwerpen (Anvers). 
Tre dankeme nia redakcio ankafi ricevos la jurnalojn , cnhav - 
antajn artikolojn pri nia movado. 


ANTVERPENO. — Xiaj antverpenaj samideanoj trovos en la Popola 
Biblioteko (B indenstraat — Rue des Aveugles) tridekon da csperantistaj 
libroj. Baldail tiu kolekto rimarkinde pliriĉiĝis, ĉar la bibliotekisto, S-ro 
H. Schepmans, mendis antr.rt ne longe pli ol 40 literaturajn verkojn, 
kiuj estos je la dispono de la publiko, tuj post kiam ili estos en- 
katalogigitaj. La biblioteko estas alirebla ĉiutage, de la 9a matene 
gis la 4a ptm. 

— La muite legata loka Jurnalo l Iet HandeUblad publikigis antaŭ 
nelonge du artikolojn favorajn al Esperanto. En la numero dc la 9a 
de decembro ĝi sciigis pri la Vila kongreso kies grandan gravceon 
ĝi vidigis ; la numero de la 9a de decembro enhavas raporton pri la broSuro 
de nia estimata samideano D-ro W. Broeckaert : De la necessity d ime langue 
internationale en mêdecine, kun alta taksado kaj varma rekomendo. 




— Xia amiko kaj kunlaboranio, S ro Frans. Swagers, faris, la lSair de 
decembro, trc interesan paroladon pri inlcmaciaj lingvoj (kaj speciale pri 
Esperanto) en la Ugo de la eksUrnanUj de la urha lernejo n-ro 6. I. a oratoro 
pritra':tis,kun sia konata elokrentcco. sian sabjekton anlaO m jltno nbra £eest- 
antaro. kiu entuziasme aplartdis hr.. Xi esperas, ke Esperanto iom post 
iom, enradikiĝos en ĉiuj similaj ligoj de Antverpeno. I-a estonteco apartenas 
al la junularo. 

— S ro Louis Ritschie, oficejestro do la Pnblika Instruado, malfermis 
antatt nelonge kurson de Esperanto inter la olicistoj dc la urba admmifr 
track) ; 25 el ili partoprenas cn gi, kaj ege interests je nia lingvo. 

— LA VERDASTfiLO. — Tre grava. La grupmoj estas insiste 
petataj ĉeesti la tiujaran genera fan kunvtnon de la grupo, merkredon, la 
25an dc januaro 1911. je la 81/21 vcspurc, en la kunvenejo de la kafejo 
* Zomerhof * 30, Dage raadplaat « (Place dc l Aurore). 

Tagordo : 1. Raporto pri la antafia kunveno. — 2. Raporto dc la Sckre- 
tario pri la agadoj de la grupo dum la jaro 1910. — 3. Raporto de la kasisto 
pri la financa stato. — 4. La 4a datrevenodc la fondo de la grupo. — 5. La 
sepo internacia csp^rantista kongreso. — 6 La tria belga kongreso (Charleroi, 
5 6 junio 191 f). — 7. Propaganda. 

Por festi la datrevenon de la fordo de * La Vcrda SteSo ♦ la grupo organ**- 
as la 4an de fcbruaro.je la 8 t ; 2 a vcsporc, en 1 1 salon >dc la kafejo «Zomerhof» 
VESPERM AX(iOX en kiu, la komitato trc esperas, ĉiuj membroj partoprenos. 
La prezo estasFr. 2.50 ; oni bonvolu scndi la aligojn antaŭ la 25a de januaro. 

CHARLEROI- — Je mardo, la 13a dc deccmbro,tre sukcesinta intima 
festo kunigis la anojn dc la Karloreĝa Grup > Espera it is ta. Sro Delvaux, 
prezidanto dc la grupo, k la rig is alia simp it ia kaj multnombra ĉeestantaro 
la organizadon kaj la utilecon de I’. E. A., kies delegito li estas. En la 
sekvinta muzika par to distingiĝis la ĉarmaj fraülinoj, fidelaj ĉeestantinoj 
dc la kunvenoj ; ili kantis franco kaj Esperanto, kaj cstis trc aplatidataj 
pro la kantoj el la Gaia Kanlaro. Grandan sukccson ankatl rikoltis S ro 
Counson kaj S-ro Dclavignette, kiu talentplene ludis fortepianon. 

Tiu agrabla kunveno va r bis al la K. G. E. kclkajn novajn membrojn, 
kiuj, siavice agemc kunlaboros al la divastigo dc Esperanto cn la grava 
industria urbo Charleroi, kie baldaŭ milfermiĝos bclega provinca ekspozicio. 

FOREST. — S-ro G. Borrenuns, 16, Avenue du Moulin en Forest 
apud Bruselo, estas la prezidanto de Internacia Korcsftonda In ter l unto kies 
celo estas faciligi la internaciajn rilatojn, tw per la naciaj liagvoj, ĉu per la 
internacia lingvo Esperanto. 6is mm t ia socicto tute mankis cn Belgujo, al 
kiu lando tarnen, pro gia centra situacio, nature sin turnas ĉ'\u kolektanto. 

Lal. K. 1. estas perfekte organizata ; ĝia monata Jurnalo aperas je la 
toa de ĉiu monato. 

1 iu organo ccloskuragigi la studadon de la modernaj lingvoj, kaj precipe 
de la internacia Zamenhofa Esperanto. Abonprezo estas ĉiujare 2.25 fr. por 
Bclgujo, kaj por aliaj landoj 2.75 fr. (Sm. 1,1). 

For la abonoj kaj por ĉiaj informoj, sin turni al la Prezidanto. 

Per interrilatoj oni igas amikoj ! 

GENTO. — Xia movado tre bone prospiras cn la ĉefurbo deOricnta 
Flandro. Xova serio da lecionoj, ma'fcrmita dum oktobro, estas ĉcestata 
dc 25 lernantoj ; la fervora instruanto, S-ro Henri Petiau, konstatas ke dc 
tiam la kurso komcncigis. neniu cl ili forlasis gin. Agema propagando es*os 
farata post ne longe en priva»aj kluboj, i. a. en tiuj de la universitataj 
studentoj kaj dc la komercoficistoj. 

HUY. — Li kurso, malter-nita dum la novembra monato, estas ĉeestata 
de 15 lernantoj, kies progresoj estas mirindaj. 
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St.GILLES (BRUSELO). —Ni sciiĝis plezure pri la ekzistado dc la grupo 
Axtauex ! kiu kalkulas 42 membrojn. La societo aiifcis la Belgan Ligo n 
Esperantistan. Tutkoran bonvenon ! 

MOLENBEEK. — Esperanto ankafi vckigis en tiu hom Kara an tail- 
urbo de Brusclo. U. E. A. antaŭ nelonge tie elektis subdelegiton, kiu 
klopodas por konigi tiun institucion kaj laras alvokon por akiri al 
anojn. La kotizajo cstas Er. 1.25— Sm. 0,5. Sin turm al S-ro L. Dede- 
richs, i8, rue de la Carpe, Molenbeek (Bruxelles). 

VERVTERS. — Sekve de polemiko en la Vcrvieisa jurnalo Le Travat/, 
inter S-ro Rogister, sekretario de la esperantista grupo Vtrda Stefa, kaj S-ro 
Angenot, sekretario de la idista *lubo, -»kazis publika xontrafidira parolado 
la nan de decembro. 

La konsekvenco de tiu turniro estis la malfcrmj de nova kurso (orga- 
nizita dc Vcrda Stefa), kiu tre bone sukcesas, kaj plifirmigos la osperant- 
istajn fortojn en Vemcrs. 

— S-ta Nikolao faris sian ktitiraan aperonen la Veruiers a Esperantista 
Grupo, kaj disdonis donacojn al la junaj lernantoj ĉiuj el ili ricevis belajn 
esperantajn kaj francajn librojn. 

— La i8an de decembro, S-ino Xholler, vic-prezidantino, forlasis la 
urbon Vervicrs p >r viziti Nordan-Vfrikon. Antatt Sia foriro, la membroj 
esprimis al si tutkoran dankon pro ŝia nelacigebla sindono al la grupo, kaJ 
donacis sin per hela paperujo kun esperantista embleino. F-ino Demortier 
anstatatlas S-inon Xhofter kiel profesorino de la virina kurso. La grupo 
decidis organizi intinnn feston dutn la monato februaro 


Hei Esperanto in nen Vreemde L’Esperanio a t'Eiranger 


BRAZILIË — Over dc ontwik- 
keling der esperantischo beweging in 
• dit uitgestrekte rijk ontvangen wij de 


beste nieuwstijdingen. 

Te Rio-de- Janeiro worden leergan- 
gen van Esperanto gegeven in ai de 
modelscholen. In sommige dier on- 
derwijsinrichtingen worden wedstrij- 
den uitgeschreven en prijzen uitge- 
loofd. 

Te Macció (staat Alagoas) werd op 
2\ August i een esperantisch feest ge- 

S even, waaraan meerdan 500 personen 
eelnamen. In Juis de Fora (Minnas 
( ieraes) werd een esperantische groep 
gesticht. Het blad Hom Jardinense van 
Bom Jardin (Staat Rio d 2-Janeiro) be- 
vat regelmatig artikelen over onze 
beweging en teksten in Esperanto. 
In het belangrijk nieuwsblad Senuina 
Corner cial verschijnt een leergang van 
Esperanto. 

BULGA.RIE. — Tc. Soha werd 
in een lokaal der hoogcschool een 
nieuwe leergang van Esperanto inge- 
richt ; de leeraar is de bekende 
propagandist, hr Atanasov. De kur- 
s lissen der groep * Progreso gege- 
ven door den hr H ara lam he v, wor- 
den door meer dan 2 so personen 
bijgewoond. Te Ŝumen u orden drie 
esperantische leergangen gegeven, 
twee voor Bulgaren en een voor 
Turken. 


BRÉ 5 IL. — Nous recevons les 
mcillcures nou volles du développe- 
nicnt de l'Kspcranto dans ce vaste 
empire. 

A Rio-dc-Janciro des cours d' Es- 
peranto sont donnes dans les ècoles 
modèles. Dans plusicurs de ces cta- 
blisscments on organise des concours 
et on décerncdes prix. 

Le 14 aout une Ie te esperantist o 
a cu lieu a Macció (état d’Alagoas), a 
laquelle ont assisté plus de 503 pcr- 
sonnes. A Juis de Fora (Minnas Ge- 
raes) a étéfondè un groupe esperan- 
liste. Le journal Bom Jardinense de 
hom Jardin (état de Rio-de-Janeiro) 
contient regulièrement des articles 
sur notre cause ainsi que des 
textes en Esperanto. L’important 
journal Semina Co mere ia I publie un 
cours d’Esperanto. 

BULGARIE. — Une nouvelle 
série de legons d’Esperanto vient 
d’etre organ isée dans une dcs salles 
de l'universitc : le professeur cst le 
propagandiste connu, M. Atanasov. 
Les cours du groupe v< Progreso *, 
donnés par M. Haralambcv son I 
suivis par plus de 250 porronnes. 
A Sumen il y a trois cours, deux 
pour bulgarcs ct un pour turcs. 





DUITSCHLAND. - De invoering ALLEMAGNE — («'introduction 
van Esperanto bij het openbaar on- de I Esperanto dans l’ins tract ion pu- 
derwijs toekent zich meer cn meer hltquc se dessine de plus en plus, non 
af, niet enkel in Frankrijk cn En- settlement cn France ct en Anc le- 
ge land, maar thans ook in het terre, inais aussi dans ('Empire allc- 
Daitsche Rijk. Het December nam- mand. Lc numero de déccmbre de 
uier van German a Fsftranf/sto meldt ( ierma'ia Esper antisto mentionne la ton- 
de stichting «ener esperantische groep dat ion d'un groupe espórantiste au 
in den schoot der onder wijzers ver- sein de 1’union des institutcurs a 
eeniging te Wilmersdorf bij Berlijn, NV ilmcrsdorf-lez- Berlin. — Fouverturc 

— de inrichting van eenen leergang d un cours chez lc personnel cnsci- 
hii her. onderwijzend personeel te gnant a Horbcck-le/.- Essen ct a Ja- 
üorbeck bij Essen en te Jagersbui g, gersburg. — ’’existence de groupes ct 

— hét bestaan van esperantische groc- de cours espérantistes a Cnarlotton- 
psn en leergangen tc Chariot ten burg burg ( Studentenschaft ), Göttingen 
( Studenten schaft), Göttingen ( F reu ( F réit Studentenschaft), Weissenscc 
studentenschaft ) , Weissensee (Handel- (ecole de commerce), dans la rhéto- 
school), bij de prima van het gym- rique du gymnase de Munich, a Fin- 
nastiimtc München, bij het handels- stittit dc commerce Bein a Wiesbadc 
instituut Bcin tc Wiesbaden en onder et parmi les éléves de l'ècblé réale a 
de leerlingen der reaalschool te Worms. Ües locaux pour l’organisation 
Worms. Lokalen tot het houden van do conférence* sou de cours ont étegra- 
voord lachten en het geven van leer- cicusem ent accordés ; i Berlin (univer- 
gangen werden bereidwillig toegestaan site). Breslau (Humboldt- Akadtmie), 
te Berlijn (hoogcschool). * Brcslau Kötlien (écolc supérieure de com- 
Hu ‘nbofdt -A kadeniU ) , K otium tho »- rnerce). Stettin ( Schiller- Real^ym na- 
ge re handelschool), Stettin (Schitter mum) et Wiesbade (mstitut de com- 
Realty m nasi u m) en Wiesbaden (ban- nicrcc Hein). 

dclsiiistituut Bcin). 

— Ook is de uitbreiding van Esper — De menu Fcxtcnsion de l'Bspe- 

anto in zekere middens zeer merkbaar: ranto dans certains milieux est tres 

voordracht bij de katholieke arbeiders appreciable : conférence a l’union des 

maatschappij te Augsburg. — bij dc ouvriers catholiques a Augsbourg. 
demokratiscnc vereeniging tc Brcslau, — ;i la sociêté Jémocratiquc de Sfutt- 
— Esperanto. - leergangen bij dc werk- gart, parmi les ouvriers dc la Mag- 
liedengroep van Stuttgart, — onder t i c-Ges* Ilse hal t\\ Cliarlottenbounj, — 
dc werklieden der Magz ie- Ges? Use haft fondation dun grnupeouvrier a Wies- 
te Cliarlottenburg, — stichting eencr bade, — ouverture d un cours au 
werk liedengroep te Wiesbaden. — Vertin für Handlungs Co inmis yon 
inrichting van eenen leergang bij 1858 (Berlin). — Vertin für tveibliche 
Vertin für II an d lungs- Co nun is vt»i 1852 Angêste/lte( Breslau). — chez Fassocia- 
(lic lijn) en Vtrein für weiblich* Ange- tion des sténographes Fint nicht a 
steilte ( Brcslau). — hij de stenographen- Francfort s/M — ct rhc* les employes 
verceniging Fin/nicht te Frankfurt cimmunaux dc Worms. 

a M — en bij de stadsbeambten lc 
Worms. 

— Z*oer merkwaardig is het feit, dat — l«c tail suivant es* digned éirc 

bij liet leggen van den grondsteen der cite. A la pose de la uierre dc fonda- 
in ophouw zijnde kerk te Milberts- tion de l'èglisc do Milbertshofrn,actu- 
hofen, het lu rinneringsdoktimcnt op- cllement en const ruction, lc document 
gesteld werd in liet Duitsch en in commémoratif a élé rédigó cn allc- 
Esperanto. mand et cn Esperanto. 

FRANKRIJK. - Met de toelating FRANCE. — Dcrniércmcnt, avee 
van den academischer) sclio ilopziener Fautorisation dc M. 1 inspecteur acadé* 
van het departement Gironde werd mique du departement de la Giroode, 
onlangs te Bordeaux door den heer M. Dacre a fait unc conférence trés 
Dacre. voorden hr bestuurder, eenige remarquablc sur I’ Esperanto, cn pré 
leeraars en al de leerlingen der nor- scncc de M Ie directeur de Fecolc 
m talschool voor onderwijzers een normale d'mstitutcurs, de divers pro- 
merk waardige voordracht over Es tesseurs et dc tous les éléves. Cetic 
pcranto gehouden , die ongetwijfeld conférence maruuc uit pas de plus 
een nieuwen invloed zal uitoefenen op vers Fint nxluc tion dc FRsperanto 
de invoering \.in onze taal bij de dans les ècoles publiqucs. 
openbare scholen. 

— Het getal der thans in Parijs — Lc nomhrc des cours d 'Kspc- 

gegeven leergangen van Esperanto ranto donnés act uel lenient a Paris 

beloopt 76, tegen 57 in 1900. s’clèvc a yócontre 57 en 1909. 

— De stad Amiens mag zich In-roc- — La villc d'Amiens peut sc van* 
men den oudsten aller esperantisten ter dc poiséder panni ses habitants Ie 
on Ier hare Inwoners tc bezitten. Het Nestor des espórantistes. C’est M. 
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isde hr Adeodat Letèvre. geboren in 
1812 en dus bijna honderdjarig. Mel- 
denswaard is, dat gedurende het 
congres der Xoorder federatie (depar- 
tementen Nord, Bas-de-Calais cn 
Somme), op 5 Juni 1910 te Amiens 

f ehouden, de eerbiedwaardige oudcr- 
ing aan de congresleden een«n 
merkwaardigen brief heelt gestuurd, 
waarin hij wijst op de hoogt* waarde 
van het Esperanto en onze beweging 
bijtreedt. 

NEDERLAND Van jo tof 

Oct. j. 1. hield de csperantischc arbei- 
ders vereen iging van Amsterdam een 
welgeslaagde tentoonstel ling, die door 
600 personen bezocht wen!. Kon 
nieuwe leergang werd ingericht, du* 
70 deelnemers vereenigt. 

— Een cspcrantischc groep werd 
onlangs gesticht ie Bokstel. 

— Een leergang van Esperanto werd 
geopend hij hel instituut Taanman, in 
den Haag. »5 leerlingen volgen de 
lessen, die door Mej. J. ('. Dirkscn 
gegeven worden. 

— Ks|>eranfo wordt insgelijks on- 
derwezen bij do I (aagsene winke- 
liersvcreeuiging. 

OOSTENRIJK HONGARIË - 

Het bureel tor bevordering van het 
vreemden verkeer % Cicerone * heeft 
Esperanto aangenomen. Adres : Bu- 
dapest VIII, Uclloi ut, 10. 

RUMENIË.— In I Ülimlengesticht 
vAzilul orbilorRcgina Elisa vet a * tc 
Bukarest wordt de sedert drie ja ren 
bestaande Espcrantokursiis thans ge- 
geven door den hr Breien tc Lcvi. 
in vervanging ran Dr Robin, die 
d<K>r dc regcenng tot een hoogc 
betrekking genoemd werd. liet i\ 
bekend, dat de geliefde koningin 
Elisabeth (Camcn Sylva) een hoog 
belang hecht aan het ondefficlit van 
Rs|)cranto in haar gesticht. 

— Den 30 October had de plechtige 
opening plaats der Es|»c ran to- leer- 
gangen bij domschool voor jonge koop- 
lieden * in tegenwoordigheid van 
vertegen woordige rs des Ministers van 
Openbaar Onderwijs cn der stedelijke 
regeering. Deze kursus isolhcicel, ten 
zelfden titel als die der E ranse he en 
der Duitsche taal. 

RUSLAND. — Bij dc nieuwe 
reaalschool te Moskow, werd, dank 
aan het initiatief van Br. A. Alckscv 
het Esperanto op het leerprogramma 
gebracht. 

— Eveneens wordt Esperanto on- 
derwezen in het gymnasium voor 
jongens te Voronej. van het 5« 
tot het 8° studiejaar. De studenten 
van Voronej hebben hun eigen orgaan: 
L*i unua lunuro de E* (wan to en V&- 
ronej. 

— Te Habarovsk werd officieel aan 
de cadetten der militaire school de 


Adéodat Lefevre, nê cn 1812 et done 
presque centenare. Bcndant le con- 
gres de Ia Federation du Nord (dó- 
partements du Xord, Bas-de-Calais, 
Somme), tenu a Amiens Ie 5 juin 
i'yio. le venerable vicillard a cc rit 
aux congressistcs une lettre remar- 
quable, dans laquclle il apprècic 
hautement la va leur de I’ Esperanto 
ct il declare s’associcr a no're cause. 


PAYS BAS. Bar les soins dc 
('association espérantiste ouvrière 
d' Amsterdam a cu lieu, du 29 au 31 
octobro d r , une exposition tres rêus- 
sie, qui a êtê visitce par 600 perso li- 
nes. ct a Ia suite dc laqtielle a êtó 
londó un cours, suis i par 70 adeptes. 

— Un groupe espsrantistc vient 
d'etre hinde ;i Boxtel. 

— Un cours d’Esperanto est Orga- 
nise a rinstitut Taanmin, ii la Have. 
Les lemons, donnèes par Mile J. C. 
Dirkscn, sont suivics par 15 jeunes 
gens. 

— L’Kspcranto est enseigné égale- 
ment dans la sociétc des commer- 
vants-detai Hants de La Hayc. 

AUTRICHE HONGRIE — Le 

bureau * Cicerone » pour faroriscr 
les relations des visiteurs ét rangers a 
Buda Besth vient d’ accepter l’ Espe- 
ranto. Adrcsse : Buda-Bcstli VII l, 
Uelloi ut, 10. 

ROU MANIE. — Les cours d'Es- 
ïieranto, existant depuis trois ans a 
rinstitut jKHir aveugles * Azilul or- 
biloi Regina Elisa veta * a Bucaiest. 
est donne actuellcment par M. Brc 
zen to Levi. en remplacement de M. le 
[>» Robin, a qui lc gouvernement 
vient de confércr dc liaiitcs fonctions. 
( '/est un fait cumul que la reine bien 
amice Elisabeth (Carmen Svlva) s’in- 
tcrcsse tout s|>ceialcmcnt a f'enseigne- 
ment de I 'Esperanto dans son asile. 

— \x 30 octohrc a cu lieu 1’ouvcr- 
ture solennclle des cours d' Esperanto 
a 1’ * Ecole des jeunes com mordants 
ceci en presence des représeutants dc 
M. le Ministro de I'lnstruction Bubli- 
que et dc la municipality, (lc cours 
est ofliciel, au méme litre que celui 
du francais et dc rallcmand. 

RUSSIE. — L'esperanto vient 
d’etre portc oti programme des etudes 
de la nouvelle école rcale de Moscou, 
grace a I’initiative de M. l abbe 
Alekser. 

— L Esperanto est egalcment en- 
scignĉ au gymnasc des jeunes gens a 
Voronej, dé la 5* annee d etudes jus- 
qu a la 8 4 , Les ĉtudiants de Voronej 
ont leurorgane aeux : Ltiunna lum- 
ero di Esfh ran to en Voronej. 

— A Habarovsk les cadets dc I'ceolc 
militaire ont rocu l’autorisation offi- 


toelating gegeven dc aldaar gegeven 
esperantische leergangen te volgen. 

TURKIJE.— Een Turksch samide- 
ano, de hr Malalel. deelde onlangs in 
een esperantische vergadering te 
Berlijn bijzonderheden mede over 
cenen leergang van Esperanto, 
te Konstantinopel door eenen Üuit- 
scher gegeven. Deze kan slechts zijne 
moedertaal, dus noch Turksch, noch 
Kransch, hetwelk veel in Konstanti- 
nopel gesproken wordt; van een an- 
deren kant verstaat geen enkel zijner 
toehoorders een woord Duitsch. 
Hij onderwijst volgens de Berlitz- 
methode, en ondanks vele moeilijk- 
heden, is hij er in geslaagd een 
schoonen uitslag te bereiken. 

VEREENIGD RIJK — Dat de 

piopaganda in het Voreenigd-Rijk 
rootc vorderingen maakt blijkt uit 
et feit dat vele nieuwsbladen licrich- 
ten over Esperanto bevatten. Daaren- 
boven heeft de gekende firma Smith 
and Son, die in de meeste spoorweg- 
station gazetten, tijdschriften cn boe- 
ken uitstaU en verkoopt, ook de *Slo- 
siloj* van Ĉefeĉ aangenomen, die aldus 
overal onder de oogen van het publiek 
vallen. Gemelde «ŝiosilo» wordt 
thans ook in het Kimrisch nitgegeven. 

— Een uitmuntend propaganda- 
middel is thans in Yorkshire ingevoerd. 
Op het voorstel van den hr Marcchal 
(Leeds), wordt bij iedere groep een 
persoon gekozen, pr^pa^atidulo ge- 
naamd: zijne taak is eene lijst van de 
niet geësperantiseerde maatschappijen 
op te maken en aldaar voordrachten 
te houden, die tot de inrichting van 
van leergangen moeten leiden. In 13 
verschilhge steden is dit stelsel reeds 
in werking. Voorwaar een na te vol- 

5 ;en voorbeeld! ( I 'in onze brief visse- 
aarster. Miss Ad. Ŝ.) 

— Uit Hritisrh Esher autist ; leder 
samideano, die de gelegenheid gehad 
heeft de zitting in «Guildhall* bij te 
wonen die te Londen na het III*' 
congres plaats had, zal zich met 
genoegen de sympathieke redevoering 
herinneren van den ftedelijkcn raads- 
heer Vezey Sprong, die in naain van 
den Lord- Mayor van Londen het 
woord voerde. Nu werd onlangs de 
heer Vezey Sprong zei! Lord Mayor 
van Londen. Aan den heer Bolingbro- 
ke-Mudie, die hem van wege hen, die 
bedoelde ontvangst bij woonden, geluk 
wenschte. antwoordde hij, dat hij nog 
steeds een levendige sympathie voor 
Esperanto gevoelt, en t nem immer 
aangenaam zal wezen, indien hij bij 
gelegenheid de esperantische beweging 
kan nuttig zijn, die zooveel bijdraagt 
tot de algemeene verstandhouding 
tusschen de volkeren. 

Ook Helft a Esper antislo zendt zijn 
eerbiedige geluk wcnschen aan den 


ciclle de suivre les cours d’Esperanto 
qui se donnent daas cette ville. 

TURQUIE — LTn samideano turc, 
M. Malalel, a fait dans une reunion 
espèrantistc tenue récemment a Ber- 
lin, une communication trés intères- 
saii'e au sujet du cours d’Esperanto, 
donne a Constantinople par un espè- 
raiUistc al Iemand. Celui-ci ne sait 
que sa langue matcmellc, done ni le 
turc, ni le francais, qui se parle beau- 
coup a Constantinople ; d’un autre 
cóté aucun de scs auditeurs nc com- 
prend un mot d’al Iemand, llensci- 
gne 1' Esperanto d'après la méthode 
Berlitz, et malgrè bien des difficultés, 
il a réussi a atteindre de magnitïqucs 
résultats. 

ROYAUME-UNI — (Jue la pro- 
pagande dans le Royaume-Uni fait dc 
grands progrès ressort du fait, qu’un 
grand nombre de journaux publient 
'des articles sur l’ Esperanto. Ds plus, 
le firme connue Smith and Son o ui 
expose ct vend des journaux, des 
revues ct des li vres dans les plus im- 
porten tes gares des chemins de fer. 
vient d'accepter les « Slosiloj » de 
Ĉefeĉ, qui de cette manière tombent 
partout sous les yeux du public. Le 
* Slosilo * cn question vient d’etre 
traduit en langue cimbriquc. 

— l’n excellent moven de propa- 
gande vient d’étre introduit dans 1c 
Yorkshire. Sur la proposition dc M. 
Marcchal, de Leeds, chaque groune 
élit un membre, nu nmé propagandulo , 
celui -ei a pour tache de dresser une 
liste des sociétés dc sa ville non en- 
core espêrantisées, a 1’cffiet d v faire des 
conferences, qui do i vont cónduire a 
I’organisation des cours. Le systéme 
en question fonctionnc dèja cn’ 13 vil- 
les Voila vraimenl un cxemple a imi- 
ter ! (De n:tre correspondante , Miss 
Ad. .$) 

— De Hritish Esperantist : Tous 
les samidcanoj <|ui ont eu Poccasion 
d’assister a la séance au * Guildhall * 
dc Londres, laquollc cut lieu après le 
3 f congres, se rappelleront a vee plai- 
sirdu discours sympathique du conscil- 
ler municipal M. \ ezey Sprong, mii a 
pris la parole au nom du Lord - Mai* 
re. Voila que M. Vezey Sprong, a 
son tour, ist devenu Lofd-Maire. M 
Bolingbroke Mudie, Pavant fólicitéau 
nom de ceux qui etaient présents a la 
reception susdite, le nouveau Lord- 
Maire ré pond it a l’ami Mudie qu 'il a 
conserve pour 1’ Esperanto unc vive 
sympathie, et qu’il lui sera tou- 
jiuirs agréablc d'etre ut ile au mouve- 
ment espèrantistc, qui contribue tant 
a la bonne entente parmi les peuples. 


De son cótè Helft a Esper antislo cn- 
voie ses respectueuses felicitations it 
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heer Vezey Sprong. Moge hij als ste- M. Vezey Sprong. Puisse-t-il, comule 
de voogd der wereldstad Londen een premier' magistral dc Loud res, passer 

voorspoedig en aangenaam jaar be- une annèe prospère ct ag re able ! 
leven! 

VEREENIGDE STATEN. — In ÉTATS-UNIS. — Des cours d’Es- 
/uid - Karolina werden leergangen perantoont étó fondós a Hartsville, 
ingericht te Hartsville, Darlington, Darlington, Florence, Greenville et 
Florence, Greenville en Charlestown. Charlestown. Le «Greenville Daily 
De « Greenville Daily News * bevat News * public de longs ct intéressants 
lange en belangrijke artikels over ai tides sur 1 ’ Esperanto A Detroit le 
Esperanto. In Detroit ontvangt de groupe local recoit de nombreuscs ad- 
plaatselijke groen vele bijtreimgen. hésions. Discours ont étó «inverts a 
In Pittsburg en Chicago werden kur- Pittsburg et a Chicago. Le journal 
sussen geo pend. Tc Ncwhaven (Conn.) * Union » de Newharen (Conn.) cua- 
behelst het blad «Union* lederen tient tous les di manches drs articles 
bondag nieuwstijdingen over Espe- sur 1 ’ Esperanto. 11 en est dn mime 
ranto. Eveneens verschijnen artikelen dans les journattx de üilaton.(Minn ) 
over onze beweging inde dagbladen 
van Ralaton. (Minn.) 

ZWITSERLAND. — Te Vevey SUISSE. — A la suite dune con* 
werd, ten gevolge, eener voordracht fèrence faite a Vcvev par M. R. de 
van den heer R. de Saussttre.een leer- Saussure, un cours d'Bsperanto, qui 
gang van Esperanto geopend, die wel- conduiraa la fondat ion d’un groupe, 
dra door de stichting cener groep /.al a étê ouvert dan* ccltc ville. A 
gevolgd worden. Te Lausanne wordt Lausanne une série de lemons se dunne 
een kursus gegevem in de «Union h 1 ’ « Union des Femmes *. 
des Femmes*, 




LITERATURA FAKO 

La Domo de la Krimo 

(La maison du crime) 

DE 

JUI.ES DESTRÉE 

Jules Destrée, advokato kaj litcraturisto. naskigis en Marcinellc, dum 
la jaro 1863. De 1894 li reprezentasen I.t l>clga Parlamento la politikan teri- 
torion de Charleroi. 

Proviziu je samtempe revena kaj eneegia karaktero, li help» pli ol iu 
ajn por disvastigi inter la enlo^antaro de la karloreĝa regiono la bclartajn 
ideojn kaj instrui la grandan publikon pri U litcratura movado. Lia sindono al 
la Populara Unirersitato de Marcinelle, kie* Cefa protagonisto li certe estas. 
suĥĉas por montri kiel fervore li panadas por la popola edukado. 

Destrée publikigis nekalkuleblajn verkojn pri legoscienco, pri socialismo, 
pri bHartoj kaj literaturo. Konsiderante, nur la jenajn mi citu : lettres a 
Jeanne, — lm age rie japon ais*, — /.« chimères, — Henri de Groux, — Odilon 
Kt don , — Lt journal dé Destrée. — Un* campagne ê lector alt au Pays Xoir, — 
Lt* (tuvres I art dans lt* ég Uses, — Lts ie r trains beiges contemporains . — Kon- 
Dieu-des Gaulx, — Sur quelquos pri n tres de Toscane , — Sur quelques pet n tres des 
Marches et de t Ontbne, — L' secret de Frédéric Marei nel, — Quelques histoires de 
misSricorde , — Sur quelques pet n tres de Sienne , — k. t. p. 

Ni prunteprenas cl Quelques kist oir es de misSricorde la unuan rakonton, 
titolitan La domo de la krimo (La maison du crime ), en kiu aperas reala 
grandeco kaj kortuŝeco. Destrée korogc amas sian « Nigran Landon * ; li 
bonege konasĝin, nenion nescias pri ĝia naturo kaj ĝiaj enlogantoj, kaj per 
artplena stilo li produktas la potence elvokantajn pentrajojn de la tiea 
v«*o. L. D. 


Vox populi, vox Dei. 

Kiam, ĉirkaO 1S73, Napoléon Dupuis estis acetinta la 
I'uncbran pecon cla tero, kun la intenco, multfoje anoncita, 
tie konstrui doinon, ĝenerala malaprobo sublevis la regionon. 
Gi estis, inter la vojegn kaj la profunda tranêeo de la fervojo, 
malĝojiga loko de malhela verdajo, je la piedo de antikvu 
kalvario. Supre, en kruda navo, senarta Kris to sangadis 
sur la kruco, inter naive fuŝitaj sanktulstatuoj kaj al'ekl- 
emaj bukedoj de artefaritaj floroj. A1 lia agonio procesiis,duvice, 
nigraj abioj, senmovaj funebropilgrimantoj ; kaj en iu angulo ili 
amasiĝis pli nigraj ankaŭ kaj pli funebraj, pli forti kaj en super- 
fruktodona tero. Tie, de la monato de attgusto 1833, tridek-ok 
ministoj, dronigitaj pro subita enfluo de la subteraj akvoj en la 
galeriojnde nun malaperinta karbejo, dormis sian lastan dormon. 

Kiatn oka/is tiu terura katastrofo, estis en la tuta rcgiono, 
longa, konsternanta dolorpre.no. Kun neordinara perforto, la 
noktaj akvoj, la mortigantaj akvoj, estis akceliĝintaj en la labor- 
ajojn de la terkarbejo, kaj neniu el tiuj, kiuj tie penadis, suk- 
cesis forkuri el la terure turniĝantaj torentoj. Duin tagoj kaj 
tagoj, kaj noktoj pli longaj, liloj estis vokintaj sian ]>atron ; en 
la ĉirkaŭaĵo de la ŝakto estis ploregintaj patrinoj kaj vidv- 
inoj 

Kaj kiam uni povis forpreni ilin, la kompati ndaj n viktimojn, 
ili revenisal la luino, plumDkoloraj, bluaj kaj verdaj, malbelegaj 
kaj ŝvelintaj, malfelicuioj ludlproksnne de Ja suno dronintaj 1 Kaj 
rapidege, ont tosis kvadratan truon, kie, envolvitaj en siaj labor- 
vestoj kiel militistoj en llago, ill cmj Irate etendiĝis sub la beno 
de l'antikva kalvario. La tuta vilaĝanaro venis tien genulleksi 
por la mortintoj. 

Poste la abioj grandiĝis, potencaj kaj fortikaj. Poste, la 
vento trablovis iliajn tremetantajn foliojn, disjetante en la acrojn 
la memoron de tiuj bravuloj... 

Kaj tiu loko, unue perdita en la kamparo, apud dezerta 
vojo, iotn post iom estis ĉirkaŭita de domoj, de febraj uzinoj, 
meze de la alHuo de kreskanta kaj ŝangiĝanta enloĝantaro, vera 
homa polvaro tie amasigita de la blovo de la jirosperaj indus 
trioj. Kaj, grade, kvietiĝis la malĝojo, la terura emocio estis 
duone forgesita ; nur persistis por tiu ejo malpredza respektego, 
kiu igis la malfruiĝintan preterpasanton fari krucsignon, kiam 
la luno brilis tra la nigraj abioj... 

Poste, sekve de la mireginda vastiĝo de la agemo en tiu 
regiono, oni devis plilarĝigi la fervojan tranĉeon, sed ĝi precize 
haltis Hanke de la enterigejo. Tiuj, kies parencoj tie kuŝis, 
povis kredi, ke, je eternc, la viktimoj de la Laboro, de tiu 
laboro, kiu donL al la Iando brilan kaj subitan grandeeon, 


tie ripozos, kaj ĝuos tiun ripozon, kiu ne finiĝas, — dura 
senĉese bruadas la pezaj vagonoj, senhalte ruliĝantaj, — kaj 
ripozos ĝis la nepalbebla reveno al la granda naturo, en la 
abiaj bruetoi kaj la pluvaj ploroj.... 

Tial estis miro; unue, poste tre energie proklamita mala- 
probo kiam oni eksciis la malpiegan projekton de Dupuis. 
Obstina arabicio, ekscitita de la vanteco de koketa mastrino, 
estis al li inspirinta la persistan deziron altiĝi super sian 
nialsuperan situacion de proletario. Po ridindaj pagkondiĉoj li 
aêetis tiun ne produkteman teron, kaj li promesis al si, ke li 
baldaü tie havos sian domon. Spekulacio, kiu al raultaj 
ŝajnis indigniga. 

Kvankara li estis laboristo bonega, sobra, ŝpareraa, en- 
treprenema, generale annta, subite li vidis malfcrvoriĝi la 
ainajn sentojn, kiuj ĉirlcaŭis lin, kaj raultaj konatuloj foriĝis 
de li. 

Memfide, li ne atentis pri tio. La belajn abiojn li scn- 
ŝanceliĝe faligis, la branĉojn li uzis por fari faskojn, kaj li 
konsems la trunkojn por la trabaro de sia estonta domo. 

Tra la vundita ligno sorbiĝis longaj, ruĝaj rezingutoj, 
kvazaft larmoj kaj kvazaŭ sango de la karbministoj. 

Li mem, fminte sian taglaboron, venis por helpi la ter- 
fosistojn... 

Malgraŭ tiu ambicio kiu ŝveligis lian koron, kaj sia mem- 
lida malmodesteco, li havis glaciigantan sensacion, kaj la 
sŭbitan teruron pro la ago kiun li faris, ian tagon, kiam la 
tranĉrando de lia fosilo trapuŝis en kranion. Konfu/.e ŝajnis 
al li ke li estas farinta k riiu on kvazaQ li estas ree mortig- 
intii tiun mortinton kaj ke lia malnova honesteco ne plu 
estas plena. 

Sed li jam tro antaŭeniĝis por halti, kaj tiu impreso baldau 
malaperis. Preskaŭ mokante li elterigis la kraniojn, la feraurost- 
ojn kaj la tibiojn, el kiuj kelkaj estis ankoraO ĉirkafltaj de 
masivaj botoj kiujn la vermoj ne estis sukcesintaj inangi, 
kaj tio igis grandan araason da ostoj, kronitan per mortintkapoj 
kun ŝanceliĝantaj dentoj, kiuj rikanis per furioza kaj minac- 
anta rido. 


(hainigota) 


Kun laaiahla pcrmeso de l'aütoroesperantigis 

L. Delvaux. 
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